\\ MAXTON Bonnet Extension

D E S | Installation Manual

Close bonnet and check adjoining

to the bonnet

Clean precisely whole suféce whee Tear off arround 3-4cm of
3M tape and glue adjoins bonnet red securing stripe and add included glue.

Support: www.maxtondesign.com/manuals



\ M AXTON Installation

D E S | Manual

~ Pull the red stripe and
extension to

' -éﬁﬁnet with red stripe
a ‘s.:-

Istallation finished

After'la.pﬁdo“ prwwhoac‘g’s ﬁd‘, -
. Open bonnet and clean it precisely
. Insert bonnet extension on place
. Line Up bonnet and extension
. Close bonnet and check adjoining to the bonnet
. Use 3M degreasing cloth included
. Clean whole adjoining surface
. Clean precisely whole surface where 3M tape and glue adjoins bonnet
. Tear off arround 3-4cm of red securing stripe and add glue
Adjoin extension to the bonnet with red stripe outside
10. Pull the red stripe and press strongly extension to the bonne on whole surface

11. After aplication press again whole surface
12. Istallation finished

1
2
3
4
5
6
7
8
9.

ﬁh ABS Material {:p

. Support: www.maxtondesign.com/manuals



(PL) Polski
Instrukcja montazu Przedtuzenia Maski

1. Otworz maske i oczy$¢ doktadnie miejsce montazu

2. Umiesc¢ przedtuzenie maski w miejscu montazu

3. Wyréwnaj przedtuzenie maski oraz krawedz maski

4. Zamknij maske i sprawdz doktadnie dopasowanie obu elementéw
5. Otwérz maske i odttus¢é miejsce montazu za pomoca sciereczki
odttuszczajgcej

6. Oczys¢ catg powierzchnie tgczenia przedtuzenia maski oraz maski
/. OczyscC i odttusc doktadnie miejsce, w ktoérym taSma mocujgca bedzie
trzymac

8. Odklej okoto 5 cm folii zabezpieczajacej z tasmy po obu skrajnych
stronach przedtuzenia maski

9. Umiesc¢ przedtuzenie maski w miejscu montazu tak, by odklejone
fragmenty folii zabezpieczajgcej znajdowaty sie na zewnatrz maski

10. Powoli zdejmuj folie zabezpieczajaca i jednoczesnie dociskaj prze-
dtuzenie maski

11. Po zamontowaniu dociskaj przedtuzenie maski na catej dtugosci
klejenia

12. Montaz zakonczony

Pomoc: www.maxtondesign.com



(BG) Bulgarski
Instruktsii za sglobyavane na udulzhitelya na kapaka

1. Otvorete kapaka i pochistete staratelno myastoto na montazha

2. Postavete udulzhitelya na aspiratora na myastoto za montazh

3. Podravnete razshirenieto na maskata i riba na maskata

4. Zatvorete kapaka i vnimatelno proverete pasvaneto na dvata kom-
ponenta

5. Otvorete kapaka i obezmaslete zonata za montirane s kurpa za
obezmaslyavane

6. Pochistete tsyalata svurzvashta povurkhnost na udulzhitelya na
aspiratora i aspiratora

7. Pochistete i obezmaslete dobre myastoto, kiideto shte se zakrepi
montazhnata lenta

8. Otlepete okolo 5 sm zashtitno folio ot lentata ot dvete kraini strani
na udulzhitelya na maskata

9. Postavete udulzhitelya na maskata na myastoto za montazh, taka
che otlepenite parcheta ot zashtitnoto folio da sa izvin maskata

10. Bavno ot-stranete zashtitnoto folio i ednovremenno natisnete
udulzhitelya na maskata

11. Sled montazha natisnete udulzhitelya na maskata po tsyalata
dulzhina na zalepvane

12. Montazhut zavurshen

Pomosht: www.maxtondesign.com



(HR) Hrvatski
Upute za montazu nastavka nape

1. Otvorite poklopac motora i temeljito ocistite mjesto postavljanja

2. Postavite nastavak aspiratora na mjesto za montiranje

3. Poravnajte nastavak maske i rub maske

4. Zatvorite poklopac i pazljivo provjerite odgovaraju li obje komponen-
te

5. Otvorite poklopac i odmastite podrucje ugradnje krpom za odmasdi-
vanje

6. Ocistite cijelu spojnu povrsinu nastavka nape i nape

7. Ocistite i temeljito odmastite podrucje na kojem c¢e se drzati mon-
tazna traka

8. Odlijepite otprilike 5 cm zastitne folije s trake na obje krajnje strane
nastavka maske

O. Postavite nastavak maske na mjesto postavljanja tako da odlijepljeni
dijelovi zastitne folije budu izvan maske

10. Polako uklonite zastitnu foliju i istovremeno pritisnite produzetak
maske

11. Nakon postavljanja, pritisnite produzetak maske po cijeloj duzini
lijeplienja

12. Montaza zavrsena

Pomoc¢: www.maxtondesign.com



(CZ) Cestina
Navod k montazi prodlouzeni kapoty

1. Otevrete kapotu a dikladné vycistéte misto instalace

2. Umistéte prodlouzeni digestore na misto montaze

3. Zarovnejte nastavec masky a okraj masky

4. Zavrete kapotu a peclivé zkontrolujte usazeni obou soucasti

5. Otevrete kryt a odmastéte montazni plochu odmastovacim hadfikem
6. Ocistéte celou spojovaci plochu nastavce digestore a digestore

7. DUkladné ocistéte a odmastéte oblast, kde bude drzet montazni
paska

8. Na obou krajnich stranach nastavce masky odlepte z pasky priblizné
5 c¢cm ochranné folie

9. Umistéte nastavec masky na misto instalace tak, aby odloupané
kousky ochranné félie byly mimo masku

10. Pomalu odstrante ochrannou folii a soucasné stisknéte prodlouzeni
masky

11. Po instalaci pritlacte nastavec masky po celé délce lepeni

12. Montaz dokoncena

Napovéda: www.maxtondesign.com



(DK) Dansk
Monteringsvejledning til haetteforlaenger

1. Abn haetten og renger installationsstedet grundigt

2. Placer haetteforlaengeren i monteringsstedet

3. Juster maskeforlaengelsen og kanten af masken

4. Luk haetten og kontroller omhyggeligt, om begge komponenter
passer

5. Abn haetten og affedt monteringsomradet med en affedtningskiud
6. Renger hele forbindelsesfladen af emhaetteforlaengeren og emhaet-
ten

7. Renger og affedt grundigt omradet, hvor monteringstapen vil holde
8. Fjern ca. 5 cm beskyttelsesfolie fra tapen pa begge yderste sider af
maskeforlaengelsen

9. Placer maskeforlaangeren pa monteringsstedet, s de afpillede
stykker af beskyttelsesfolien er uden for masken

10. Fjern langsomt beskyttelsesfilmen og tryk samtidig pa maskefor-
laengeren

11. Efter montering trykkes maskeforlaengeren langs hele limlaengden
12. Montering afsluttet

Hjaelp: www.maxtondesign.com



(EE) Eesti keel
Kapoti pikenduste kokkupaneku juhised

1. Avage kapott ja puhastage paigalduskoht pohjalikult

2. Asetage kapoti pikendus paigalduskohta

3. Joondage maski pikendus ja maski serv

4. Sulgege kapott ja kontrollige hoolikalt mélema komponendi sobivust
5. Avage kapott ja rasvatage kinnitusala rasvaarastuslapiga

6. Puhastage kogu kapotipikendus ja kapoti uhenduspind

/. Puhastage ja rasvatage hoolikalt ala, kuhu kinnitusteip jaab

8. Eemaldage maski pikenduse molemalt kuljelt lindilt ligikaudu 5 cm
kaitsekile

9. Asetage maski pikendus paigalduskohta nii, et kaitsekile mahakooru-
nud tukid jaaksid maskist valja.

10. Eemaldage aeglaselt kaitsekile ja vajutage samal ajal maski piken-
dust

11. Parast paigaldamist vajutage maski pikendust kogu liimimispikkuses
12. Kokkupanek [6petatud

Abi: www.maxtondesign.com



(F1) Suomalainen
Konepellin jatkeen asennusohjeet

1. Avaa konepelti ja puhdista asennuspaikka huolellisesti

2. Aseta konepellin jatke asennuspaikkaan

3. Kohdista maskin jatke ja maskin reuna

4. Sulje kansi ja tarkista huolellisesti molempien osien sopivuus

5. Avaa konepelti ja poista rasva asennusalueelta rasvanpoistoliinalla
6. Puhdista liesituulettimen jatkeen ja liesituulettimen koko liitospinta
/. Puhdista ja poista rasva huolellisesti alue, jossa asennusteippi pysyy
8. Irrota noin 5 cm suojakalvoa teipista maskin jatkeen molemmilta
puolilta.

9. Aseta maskin jatke asennuspaikkaan niin, etta suojakalvon irrotetut
palat ovat maskin ulkopuolella.

10. Poista suojakalvo hitaasti ja paina maskin jatketta samanaikaisesti
11. Paina asennuksen jalkeen maskin jatketta koko limauspituudella

12. Kokoonpano valmis

Ohje: www.maxtondesign.com



(FR) Francais
Instructions d'assemblage de I'extension de hotte

1. Ouvrez le capot et nettoyez soigneusement le site d'installation

2. Placez I'extension de la hotte a 'emplacement de montage

3. Alignez I'extension du masque et le bord du masque

4. Fermez le capot et vérifiez soigneusement l'ajustement des deux
composants

5. Quvrez le capot et dégraissez la zone de montage avec un chiffon
dégraissant

6. Nettoyer toute la surface de connexion de I'extension de la hotte et
de la hotte

7. Nettoyez et dégraissez soigneusement la zone ou le ruban de mon-
tage tiendra

8. Décollez environ 5 cm de film protecteur du ruban adhésif sur les
deux cotés extrémes de I'extension du masque.

9. Placez I'extension du masque a I'emplacement d'installation de
maniére a ce que les morceaux décollés du film de protection soient a
I'extérieur du masque.

10. Retirez lentement le film protecteur et appuyez en méme temps sur
I'extension du masque.

11. Apres l'installation, appuyez sur I'extension du masque sur toute la
longueur de collage

12. Assemblage terminé

Aide : www.maxtondesign.com



(EL) Ellinika
Odigies synarmologisis proéktasis koukoulas

1. Anoixte tin koukoula kai kathariste kala to simeio enkatastasis

2. Topothetiste tin proéktasi tis koukoulas sti thési topothétisis

3. Efthygrammiste tin proéktasi tis maskas kai tin akri tis maskas

4. Kleiste tin koukoula kai elénxte prosektika tin efarmogi kai ton dyo
exartimaton

5. Anoixte tin koukoula kai apolipanete tin periochi steréosis me éna
pani apolipansis

6. Kathariste olokliri tin epifaneia syndesis tis proéktasis tis koukoulas
kai tis koukoulas

/. Kathariste kai apolipanete kala tin periochi épou tha synkrateitai i
tainia steréosis

8. Xefloudiste peripou 5 cm prostateftikou fyllou ap6 tin tainia kai stis
dyo akraies plevrés tis epéktasis tis maskas

9. Topothetiste tin proéktasi tis maskas sti thési enkatastasis étsi 6ste
ta apokolliména kommatia tou prostateftikou fyllou na vriskontai éxo
apo ti maska

10. Afairéste arga tin prostateftiki memvrani kai piéste tin proéktasi tis
maskas taftéchrona

11. Meta tin topothétisi piéste tin proéktasi tis maskas se 6lo to mikos
kollisis

12. | synarmoldégisi oloklirdthike

Voitheia: www.maxtondesign.com



(ES) Espanol
Instrucciones de montaje de la extension del capé

1. Abra el capo y limpie a fondo el lugar de instalacion.

2. Coloque la extension del cap6 en la ubicacion de montaje.

3. Alinee la extensidon de la mascara y el borde de la mascara.

4. Cierre el capd y compruebe cuidadosamente el gjuste de ambos
componentes.

5. Abra el capé y desengrase la zona de montaje con un pano desen-
grasante.

6. Limpie toda la superficie de conexion de la extension del capo y el
capo.

/. Limpie y desengrase minuciosamente el area donde se sujetarala
cinta de montgje.

8. Despegue aproximadamente 5 cm de Iamina protectora de la cinta
en ambos lados extremos de la extension de la mascara.

9. Coloque la extensidon de la mascara en el lugar de instalaciéon de
modo que los trozos desprendidos de la [amina protectora queden
fuera de la mascara.

10. Retire lentamente la pelicula protectora y presione la extension de Ia
mascara al mismo tiempo.

11. Después de la instalacion, presione la extension de la mascara alo
largo de toda la longitud de pegado.

12. Montaje completado

Ayuda: www.maxtondesign.com



(IE) Gaeilge
Treoracha Comhthionoil Sineadh Hood

1. Oscail an cochall agus glan an suiomh suiteala go criochnuil

2. Cuir an sineadh cochall sa suiomh gléasta

3. Ailinigh an sineadh mascara agus imeall an masc

4. Dun an cochall agus seiceail go curamach oiriunacht an da chomh-
phairt

5. Oscail an cochall agus degrease an limistéar gléasta le éadach degre-
asing

6. Glan an dromchla nascadh iomlan an sineadh cochall agus an cochall
7. Glan agus dighreasaigh go maith an limistéar ina gcoimeadfaidh an
téip gléasta

8. Peel thart ar 5 cm de scragall cosanta on téip ar an da thaobh foirc-
neacha den sineadh masc

9. Cuir an sineadh masc sa suiomh suiteala ionas go mbeidh na piosai
scafa den scragall cosanta lasmuigh den masc

10. Bain an scannan cosanta go mall agus bruigh an sineadh masc ag an
am céanna

11. Tar éis a shuiteail, bruigh an sineadh masc feadh an fad gluing ar fad
12. Tiondl criochnaithe

Cabhair: www.maxtondesign.com



(LI) Lietuviy
Gaubto ilgintuvo surinkimo instrukcijos

1. Atidarykite gaubta ir kruopsciai iSvalykite montavimo vietg

2. Jdékite gaubto ilgintuva j tvirtinimo vieta

3. Sulygiuokite kaukeés ilgintuvag ir kaukés krastg

4. Uzdarykite gaubtq ir atidziai patikrinkite, ar abi dalys tinka

5. Atidarykite gaubta ir nuriebalinkite montavimo vieta riebalus
Salinancia Sluoste

6. Nuvalykite visg jungiamajj gaubto ilgintuvo ir gaubto pavirsiy

/. Kruopsciai nuvalykite ir nuriebalinkite vietg, kurioje laikysis tvirtinimo
juosta

8. Nulupkite mazdaug 5 cm apsaugine folijg nuo juostos abiejose
krastutinése kaukés prailginimo pusése.

9. Padékite kaukeés ilgintuva j montavimo vieta taip, kad nupléstos
apsaugines folijos gabaléliai buty uz kaukes.

10. Létai nuimkite apsaugine plévele ir vienu metu paspauskite kaukés
ilgintuva

11. Sumontave prispauskite kaukés tesinj per visg klijavimo ilg;

12. Surinkimas baigtas

Pagalba: www.maxtondesign.com



(LV) Latviski
Parsega pagarinajuma montazas instrukcijas

1. Atveriet parsegu un rapigi notiriet uzstadisanas vietu

2. Novietojiet parsega pagaringjumu montazas vieta

3. Izidziniet maskas pagarinajumu un maskas malu

4. Aizveriet parsegu un rupigi parbaudiet abu komponentu atbilstibu
5. Atveriet parsegu un attaukojiet montazas zonu ar attaukosSanas dranu
6. Notiriet visu parsega pagaringjuma un parsega savienojoso virsmu
/. RUpigi notiriet un attaukojiet vietu, kur turésies montazas lente

8. Nonemiet apmeéram 5 cm aizsargplévi no lentes abas maskas paga-
ringjuma galéjas puses.

9. Novietojiet maskas pagaringjumu uzstadisanas vieta tg, lai nolobitie
aizsargpléves gabali bltu arpus maskas.

10. Lenam nonemiet aizsargplévi un vienlaikus nospiediet maskas
pagaringjumu

11. Péc uzstadisanas nospiediet maskas pagaringjumu visa lmésanas
garuma

12. Montaza pabeigta

Palidziba: www.maxtondesign.com



(MT) Malti
Istruzzjonijiet tal-Armar tal-Estensjoni tal-Barnuza

1. Iftah il-barnuza u naddaf is-sit tal-installazzjoni sewwa

2. Poggi |-estensjoni tal-barnuza fil-post tal-immuntar

3. Allinja I-estensjoni tal-maskra u t-tarf tal-maskra

4. Aghlaqgil-barnuza u iccekkja bir-reqga t-twahhil taz-zewg kompo-
nenti

5. Iftah il-barnuza u nehhi I-grass taz-zona tal-immuntar b'carruta i
tnehhi |-grass

6. Naddaf il-wicc kollu tal-konnessjoni tal-estensjoni tal-barnuza u
I-barnuza

7. Naddaf u nehhi sew iz-zona fejn izzomm it-tejp tal-immuntar

8. Qaxxar madwar 5 ¢m fojl protettiv mit-tejp fuq iz-zewg nahat estremi
tal-estensjoni tal-maskra

9. Poggi I-estensjoni tal-maskra fil-post tal-installazzjoni sabiex
il-bicciet imgaxxra tal-fojl protettiv ikunu barra I-maskra

10. Nehhi bil-mod il-film protettiv u aghfas I-estensjoni tal-maskra
fl-istess hin

11. Wara I-installazzjoni, aghfas I-estensjoni tal-maskra tul it-tul kollu
tal-inkullar

12. Assemblagg komplut

Ghajnuna: www.maxtondesign.com



(NL) Nederlands
Montage-instructies kapverlenging

1. Open de kap en reinig de installatieplaats grondig

2. Plaats de kapverlenging op de montageplaats

3. Lijn het maskerverlengstuk uit met de rand van het masker

4. Sluit de motorkap en controleer zorgvuldig de pasvorm van beide
componenten

5. Open de motorkap en ontvet de montageplaats met een ontvettin-
gsdoek

6. Reinig het gehele verbindingsoppervilak van de kapverlenging en de
kap

/. Reinig en ontvet het gebied waar de montagetape zal blijven zitten
grondig

8. Trek ongeveer 5 cm beschermfolie van de tape aan beide uiteinden
van de maskerverlenging

9. Plaats de maskerverlenging zo op de installatielocatie dat de afge-
pelde stukken beschermfolie zich buiten het masker bevinden

10. Verwijder langzaam de beschermfolie en druk tegelijkertijd op de
maskerverlenging

11. Na installatie het maskerverlengstuk over de gehele lijmlengte aan-
drukken

12. Montage voltooid

Hulp: www.maxtondesign.com



(DE) Deutsch
Montageanleitung fiir die Haubenverlangerung

1. Offnen Sie die Haube und reinigen Sie den Aufstellort griindlich

2. Platzieren Sie die Haubenverlangerung am Montageort

3. Richten Sie die Maskenverlangerung und den Maskenrand aus

4. Schlief3en Sie die Haube und prifen Sie sorgfaltig den Sitz beider
Komponenten

5. Offnen Sie die Haube und entfetten Sie den Montagebereich mit
einem Entfettungstuch

6. Reinigen Sie die gesamte Verbindungsflache der Haubenverlange-
rung und der Haube

7. Reinigen und entfetten Sie den Bereich, an dem das Montageband
befestigt werden soll, grindlich

8. Ziehen Sie auf beiden aulRersten Seiten der Maskenverlangerung ca.
5 c¢m der Schutzfolie vom Klebeband ab

O. Platzieren Sie die Maskenverlangerung so am Montageort, dass sich
die abgezogenen Teile der Schutzfolie aufZerhalb der Maske befinden
10. Entfernen Sie langsam die Schutzfolie und drlcken Sie gleichzeitig
auf die Maskenverlangerung

11. Nach der Montage die Maskenverlangerung uber die gesamte
Klebelange andrlcken

12. Montage abgeschlossen

Hilfe: www.maxtondesign.com



(PT) Portugués
Instrucoes de montagem da extensao do capo

1. Abra o cap6 e limpe bem o local de instalacao

2. Coloque a extensao do exaustor no local de montagem

3.2 Alinhe a extensao da mascara e a borda da mascara

4. Feche o cap6 e verifique cuidadosamente o encaixe de ambos os
componentes

5.2 Abra o capd e desengordure a zona de montagem com um pano
desengordurante

6.° Limpe toda a superficie de ligagdo da extensao do exaustor e do
exaustor

7.° Limpe e desengordure completamente a area onde a fita de mon-
tagem ira fixar

8. Retire aproximadamente 5 cm da pelicula de protecao da fita em
ambos os lados extremos da extensao da mascara

9. Coloque a extensdao da mascara no local de instalacdao de modo a
que os pedacos descascados da pelicula de protecao fiquem fora da
mascara

10.° Remova lentamente a pelicula de protecao e pressione a extensao
da mascara ao mesmo

1. Apds a instalacao, pressione a extensao da mascara ao longo de
todo o comprimento da colagem

12. Montagem concluida

Ajuda: www.maxtondesign.com



(RO) Romanesc
Instructiuni de asamblare a extensiei hotei

1. Deschideti capota si curatati bine locul de instalare

2. Asezati extensia hotei in locul de montare

3. Aliniati extensia mastii si marginea mastii

4. Inchideti capota si verificati cu atentie fixarea ambelor componente
5. Deschideti capota si degresati zona de montare cu o carpa de
degresare

6. Curatati intreaga suprafata de conectare a extensiei hotei si a hotei
/. Curatati si degresati bine zona in care va tine banda de montare

8. Desprindeti aproximativ 5 cm de folie de protectie de pe banda de
pe ambele parti extreme ale extensiei mastii

9. Asezati extensia mastii in locul de instalare, astfel incat bucatile
decojite ale foliei de protectie sa fie in afara mastii

10. Indepartati incet folia de protectie si apasati in acelasi timp extensia
mastii

11. Dupa instalare, apasati extensia mastii pe toata lungimea de lipire
12. Asamblare finalizata

Ajutor: www.maxtondesign.com



(SK) Slovensky )
Navod na montaz predizenia kapoty

1. Otvorte kryt a dékladne vycistite miesto inStalacie

2. Umiestnite predizenie krytu na miesto montaze

3. Zarovnajte prediZzenie masky a okraj masky

4. Zatvorte kapotu a starostlivo skontrolujte dosadnutie oboch kompo-
nentov

5. Otvorte kryt a odmastite oblast montaze odmastovacou handric¢kou
6. Vy istite cell spojovaciu plochu nastavca odsavaca a odsavaca par
7. D6kladne ocistite a odmastite oblast, kde bude drzat montazna
paska

8. Odlepte priblizne 5 cm ochrannej folie z pasky na oboch krajnych
stranach predizenia masky

9. Nadstavec masky umiestnite na miesto instalacie tak, aby sa odlup-
nuté kusky ochrannej folie nachadzali mimo masky

10. Pomaly odstraite ochrannu féliu a sG¢asne stladte predizenie masky
11. Po inStalacii pritla¢te prediZenie masky po celej dizke lepenia

12. Montaz dokoncena

Pomocnik: www.maxtondesign.com



(Sl) Slovenski
Navodila za montazo podaljska nape

1. Odprite pokrov in temeljito ocistite mesto namestitve

2. PodaljSek nape namestite na mesto namestitve

3. Poravnajte podaljSek maske in rob maske

4. Zaprite pokrov in natancno preverite prileganje obeh komponent
5. Odprite pokrov in razmastite mesto namestitve s krpo za
razmascevanje

6. Ocistite celotno spojno povrsino podaljska nape in nape

/. Temeljito ocistite in razmastite obmodje, kjer bo drzal montazni trak
8. Odlepite priblizno 5 cm zascitne folije s traku na obeh skrajnih stra-
neh podaljSka maske

9. Podaljsek maske namestite na mesto namestitve tako, da bodo
odlepljeni kosi zascitne folije zunaj maske

10. Pocasi odstranite zascitno folijo in hkrati pritisnite podaljSek maske
11. Po namestitvi pritisnite podaljsek maske po celotni dolzini lepljenja
12. Sestavljanje koncano
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(SE) Svenska
Monteringsanvisningar for huvforlangning

1. Oppna huven och rengér installationsplatsen noggrant

2. Placera huvens férlangning pa monteringsplatsen

3. Rikta in maskforlangningen och kanten pa masken

4. Stang huven och kontrollera noggrant passformen pa bada kompo-
nenterna

5. Oppna huven och avfetta monteringsytan med en avfettningsduk
6. Rengor hela anslutningsytan pa huvens férlangning och huven

7. Rengdr och avfetta noggrant omradet dar monteringstejpen
kommer att halla

8. Dra bort cirka 5 cm skyddsfolie fran tejpen pa bada yttersidorna av
maskfdrlangningen

9. Placera maskférlangningen pa installationsplatsen sa att de avskala-
de delarna av skyddsfolien ar utanfor masken

10. Ta langsamt bort skyddsfilmen och tryck samtidigt pa maskforlan-
gningen

11. Efter installationen, tryck maskférlangningen langs hela limnin-
gslangden

12. Montering klar
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(HU) Magyar
A motorhaztet6 hosszabbito 6sszeszerelési utmutatdja

1. Nyissa ki a fedelet, és alaposan tisztitsa meg a telepitési helyet

2. Helyezze a motorhaztetd hosszabbitdt a rogzitési helyre

3. lgazitsa egy vonalba a maszkhosszabbitast és a maszk szélét
4.Zarja le a fedelet, és gondosan ellendrizze mindkét alkatrész illesz-
kedését

5. Nyissa ki a motorhaztetdt, és zsirtalanitsa a rogzitési terlletet egy
zsiroldd kenddvel

6. Tisztitsa meg a burahosszabbitdé és a motorhazteto teljes csatlako-
zofellletét

/. Alaposan tisztitsa meg és zsirtalanitsa azt a teruletet, ahol a rogzito-
szalag fog tartani

8. Tavolitson el korulbelll 5 cm-es védoéfoliat a szalagrol a maszkhos-
szabbité mindkét szélsé oldalan.

9. Helyezze a maszkhosszabbitét a telepitési helyre ugy, hogy a védo-
folia leszakadt részei a maszkon kivllre kerUljenek.

10. Lassan tavolitsa el a védoéfoliat, és egyidejlleg nyomja meg a maszk
hosszabbitojat

11. Felszerelés utan nyomja meg a maszkhosszabbitét a ragasztas teljes
hosszaban

12. Osszeszerelés kész
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(IT) Italiano
Istruzioni per il montaggio dell'estensione della cappa

1. Aprire la cappa e pulire accuratamente il luogo di installazione

2. Posizionare I'estensione del cofano nella posizione di montaggio

3. Allineare l'estensione della maschera e il bordo della maschera

4. Chiudere il cofano e controllare attentamente I'adattamento di
entrambi i componenti

5. Aprire il cofano e sgrassare la zona di montaggio con un panno sgras-
sante

6. Pulire l'intera superficie di collegamento dell'estensione della cappa
e della cappa

7. Pulire e sgrassare accuratamente I'area in cui verra fissato il nastro di
montaggio

8. Rimuovere circa 5 cm di pellicola protettiva dal nastro su entrambi i
lati estremi dell'estensione della maschera

O. Posizionare I'estensione della maschera nel luogo diinstallazione in
modo che i pezzi staccati della pellicola protettiva siano all'esterno della
maschera

10. Rimuovere lentamente la pellicola protettiva e contemporaneamen-
te premere 'estensione della maschera

11. Dopo l'installazione, premere la prolunga della maschera per tutta la
lunghezza diincollaggio

12. Assemblaggio completato

Aiuto: www.maxtondesign.com



